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Edition

{Page 1){marginleft: 2> <1> * siddhaM || Avijjapaccaya sankhara sankharapaccaya
vififlana<2)> vififianapacca(_)ya namariiparh _ namariipapaccaya () salayatanarn<3>
salayatanapaccaya phasso _ phassapaccaya vedana _ vedanapaccaya

{Page 2)<{marginleft: 3> <{4)> tanha _ tanhapaccaya Upadana _ Upadanapaccaya
bhavo _ bhavapaccaya<s) jati _ jatipa(ccaya jaramaranarh _ sokaparidevi(Ota_
duh(kha)do<6>manasstipayasa sambhava(n)ti _ Evam etassa kevalassa dukkhakhandha

{Page 3><{marginleft: 4><{7>ssa samudayo _ hoti ti _ Avijjaya tv eva As-
esaviraganirodha<{8) satnkharanirodho (O sankharanirodha vififiananirodho ()
vifiiananirodha<{9> namaripanirodho _ namarfipanirodha _ salayatananirodho _
salaya

{Page 4><{marginleft: 5>{10>tananirodha _ phassanirodho _ phassanirodha
vedananirodho _<{11> vedananirodha O tanhanirodho _ tanhanirodha Upa()da-
nanirodho<12) upadananirodha bhavanirodho bhavanirodha jatinirodho _

{Page 5y<{marginleft: 6> <13)> jatinirodha _ jaramaranasokaparidevitaduhkhado-
manassiipaya<14>sa nirdjjhanti ti () Evam etassa kevalassa duhkha(Okhandhassa



nirodho<15> hoti ti @||@||@ UdayavayabhangabhayaAdinnavaniccidamurhjatuu-
pekkha

{Page 6){marginleft: 7> <16 (siddham) siddha _ cattaro satipatthana _ cattaro samap-
padhana _ cattaro Iddhippada<i7) paficindriyani O pafica balani _ satta bajfiangani
O Ariyo Attha<18>ngiko maggo 30 7 cattarimani bhikkhuve tatha(ga)tassa vesarajjani

{Page 7><{marginleft: 8> <19) yehi vesarajjehi samannagato tatha(ga)to _ Asabhan
thanarh pati<20>janati pari(sasu sihanadarh nadati _ (b)rahma(Ocakkam (v)atteti
-<{21) katamani cattari _ sammasarhbuddhassa te patijanati _ Ime dhamma

{Page 8><{marginleft: 9> <22> Anabhisarmbuddha ti _ tattra vata marh samano va
_ brahmano va _ devo va _<23)> maro va _ O ko ci va lokasmirh sahadhammena
paQticodessanti ti<24> nimittam etarn bhikkhave na samanupassami _ Etarh paharh
bhik(kh)ave nim(i)tta

{Page 9><{marginleft: 10><{25>m etarh _ Asamanupassanto khemapatto _ Abhayapatto
_ vesarajjapatto<26> viharami 1 _ () khinasavassa te patijananto _ () Ime Asava<27>
Aparikkhina ti _tattra vata marh samano va _brahmano va _devo va _

{Page 10y{marginleft: 11> <28 maro va _ko ci va lokasmirh _ sahadhammena pati-
codessanti ti _ nimittam e<29>tarh bhikkhave na salmanupassami _ Etarh paharn
bhikkhave O nimittarh Asa{30>manupassanto _ khemapatto Abhayapatto vesarajja-
patto viharami 2

{Page 11)<{marginleft: 2 10> {31 ye kho pana te Antarayika dhamma vutt te patise-
vanto nalarh Antara<{32)yayati tattra (O vata marh samano va _ brahmano va O devo
va maro<33) va ko ci va lokasmirn sahadhammena paticodessati ti nimittam etarh

{Page 12><{marginleft: 3 10> <{34> bhikkhave na samanupassami _ Etarh paharh
bhikkhave nimittarh Asamanu<35>passanto khe(Omapatto Abhayapatto vesa(Orajja-
patto<36) viharami 3 yassa kho pana te Atthaya dhammo desito _ so na ni

{Page 13)><{marginleft: 4 10>{37)yati takkarassa sammadukkhakhayaya ti _ tattra vata
marh samano va _ (bra)hma<38>no < brahmano Falk 1997. va _devo va () maro va _ko
ci va lokasmirh saha(_)dhammena patico<{39>dessanti ti _nimittam etarh bhikkhave
na samanupassami _ Etarh paharh bhikkha

{Page 14){marginleft: 5 10><{40ve nimittarh Asamanupassanto khemapatto Abhaya-
patto viha<{41>rami Ima(Oni kho bhikkhave _ cattari tathagata(Ossa vesara<42 jjaniti
ti ||@ katamehi bhagava _ cuddasehi buddhafiane

{Page 15 <{marginleft: 6 10><{43>hi samannagato tathagato _ duhkhe fianarh bud-
dhafianarh _ dukkhasamudaye<44> fianarh buddhafianarh O 2 dukkhanirodhe fianarh


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Falk1997_01

buddhafianarh 2 OO dukkhanirodha<{45>gamini patipade fiagnarh buddhafiana 4
At(th)apatisarhbhide Adanar

{Page 16)<{marginleft: 710> <46 buddhafianar 5 _dhammapatisarnbhide fianarh bud-
dhafianarh 6 niriitti<47>patisambhide O fianarh buddhafianarh 7 patibhanaOpatis-
abhi<{48>de fianarh buddhafanarh 8 yamakapatiherafianar _buddhafanarh 9

{Page 17><{marginleft: 8 10> <49) vehakarlinasamapattiya fianarm buddhafianarn
savvafifiutafianarh buddha<{so0>fianarh AnavaQranananam buddhafiana _ Ime(Ohi
bhagava<{51)> cuddasehi buddhafianehi samannagato ti ti || @

{Page 18><{marginleft: 9 10> <52 magganatthangiko settho _saccanar caturo pada
_virago se<53>ttho dhammanarh O dipadanarh cecakkhuma ti ||@ O sirnddharh _
danto dantehi<54) saha puranajatilehi vippamuttehi _ sitnginikasavanno rajagaharn
pavisi bhagava 1

{Page 19 <55, mutto muttehi saha puranajatilehi _ sigini(kasa)vanno rajagaharn
pavisi bhagava _ 2<56)> tinno tinnehi saQha puranajatilehi _ vippamuttehi _ sig-
inikaOvanno rajagaharn pa<57>visi bhagava 3 dasabale dasavaso dasadharhma cu-
peto _ so dasasatarhparivaro rajagaharm pavisi bha<{s58>gava 4 yo dhiro sabbadhi danto
suddho Appatipuggalo Araharh sugato loke tassaharh parivarako ti ||@

{Page 20) <59 @|| Iti pi so tagava Araharh sarnmasarhbuddho vijjacaranasarhpanno
sugato lokavidi Anutta(r)o<60> purisadarnmasarathi O sattha devamanussana(rn)
bundho bhagava ti O sukhi bhavatu | 5

Apparatus

{1> 30 7 * See Falk’s comment on what he interprets as a closing punctuation mark on
p. 63.

<2 vifihanapacca(ya < viifilanapacca(ya Falk 1997.

{8 vififlananirodho O vififiananirodha < vifiananirodho viifiananirodha Falk 1997.
<15) niccida < nibbida Falk 1997. — <15) Upekkha < Upekkha Falk 1997.

<18) 30 7 < SchlufSzeichen Falk 1997.

<{20) (v)atteti - < vatteti Falk 1997.

{37, (bra)hma<{38>no

<44> 2 ¢ 3Falk1997.
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<{49> veha © maha Falk 1997.
{53 ce < caFalk 1997.
{57 dasavaso < dasavasa Falk 1997.

{59 tagava < bhagava Falk 1997. — <{59) lokavida Anutta(r)o < lokavidu Anuttano Falk
1997.

<60 devamanussana(rn) bundho < devamanussana buddho Falk 1997. — {60> | 5 <
Schluf3zeichen Falk 1997.

Commentary

18. <tathagatassa>: the <ga> is poorly realized, approaching <ta> in shape; see line 19.
19. <tathagato>: the <ga> is poorly realized, approaching <ta> in shape; see line 18.
20. <brahmacakkam>: for the same unusual shape of <b>, see line 37.

37. <brahmacakkams>: for the same unusual shape of <b>, see line 20.

43. <duhkhe>: the scribe rather seems to have written <dumbe>.
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